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[Employers: This is a sample employee notice employers can use to inform their employees about earned sick and safe time as required under Minnesota Statutes § 181.9447, subdivision 9. Instructions for completing this notice are in brackets. Delete all instructions before providing this to the employee.]
Meddelelse til medarbejdere vedrørende optjente syge- og tryghedsdage
[bookmark: _Hlk149587645]Lønmodtagere i Minnesota har ret til optjente sygedage og personlige fridage, der betragtes som en form for lønnet orlov. Lønmodtagere skal optjene mindst én times optjent sygedage og tryghedsdage for hver 30 timer, de arbejder, op til mindst 48 timer på et år. [If you are using a more generous accrual system or a front-loading system, edit the previous sentence and insert the applicable system for the employee who will receive this notice.] Et år med henblik på lønmodtagerens optjente sygedage og tryghedsdage svarer til: [Note here how you define the accrual or benefit year for the employee. Examples include the calendar year, year by work anniversary or another 12-month period.]
Ved udløbet af ​​hver lønperiode skal arbejdsgiverne oplyse de ansatte om antallet af optjente syge- og tryghedsdage, som medarbejderen har taget i lønperioden, og hvor mange dage, medarbejderen har til overs til fremtidig brug. Optjente syge- og tryghedsdage skal udbetales til samme grundsats, som medarbejdere tjener ved ansættelsen. Medarbejdere er ikke forpligtet til at søge eller finde en afløser for deres vagt for at bruge optjente syge- og tryghedsdage. De kan bruge optjente syge- og tryghedsdage til hele eller dele af en vagt, afhængigt af deres behov.
Optjente sygedage og tryghedsdage kan bruges til:
en medarbejders psykiske eller fysiske sygdom, behandling eller forebyggende pleje;   
en medarbejders pårørendes psykiske eller fysiske sygdom, behandling eller forebyggende pleje;
fravær grundet vold i hjemmet, seksuelle overgreb eller stalking af en medarbejder eller deres pårørende;
nedukning af en medarbejders arbejdsplads grundet vejrforhold eller en undtagelsestilstand i landet eller nedlukning af en pårørendes skole eller daginstitution grundet vejrforhold eller en undtagelsestilstand i landet; 
når det fastslås af en sundhedsmyndighed eller sundhedspersonale, at en medarbejder eller dennes pårørende er i risiko for at smitte andre med en smitsom sygdom; og
planlægning af en begravelse, deltagelse i en begravelse eller mindegudstjeneste eller håndtering af økonomiske eller juridiske sager, der opstår efter et familiemedlems død.
Underretning af arbejdsgiver, dokumentation
En arbejdsgiver kan kræve, at deres ansatte giver op til syv dages forudgående varsel, når det er muligt (for eksempel når en ansat har en lægeaftale planlagt på forhånd), før de bruger syge- og sikkerhedstid. En arbejdsgiver kan også kræve, at deres ansatte leverer visse dokumenter vedrørende årsagen til deres brug af optjent syge- og sikkerhedstid, hvis de bruger det i mere end to på hinanden følgende planlagte arbejdsdage. 
[The following is an example of an employer policy for employees to provide notice before using earned sick and safe time. Edit the following text to match your company’s policy.] Hvis en medarbejder planlægger at bruge sine syge- og tryghedsdage til at bestille en tid hos lægen, til at modtage forebyggende pleje eller af en anden tilladt årsag, som de har kendskab til på forhånd, skal de underrette [name or position] via [phone, email or other communication] så lang tid i forvejen som muligt, og mindst [number between one and seven] dage i forvejen. I situationer, hvor en medarbejder ikke kan give forhåndsvarsel, skal medarbejderen kontakte [name or position] at [phone, email or other communication], så snart de ved, at de ikke er i stand til at komme på arbejde. 
Repressalier, ret til at indgive en klage
Det er i strid med loven for en arbejdsgiver at retaliere eller at træffe negative foranstaltninger mod en medarbejder, der bruger eller anmoder om at bruge optjent syge- og tryghedsdage eller på anden måde ønsker at udøve deres ret til optjente syge- og tryghedsdage i henhold til loven. Hvis en medarbejder mener, at de er har været genstand for repressalier eller uretmæssigt er blevet nægtet at bruge optjente syge- og tryghedsdage, kan de indgive en klage til Minnesota Department of Labor and Industry. De kan også anlægge et civilt søgsmål ved retten for overtrædelser af retten til at bruge optjente syge- og tryghedsdage.
For yderligere information
Du bedes kontakte Minnesota Department of Labor and Industry’s Labor Standards Division på 651-284-5075 eller esst.dli@state.mn.us eller besøge ministeriets webside med oplysninger om optjente syge- og tryghedsdage på sickleave.mn.gov.











Dette dokument indeholder vigtige oplysninger om din ansættelse. Sæt kryds i feltet til venstre for at modtage disse oplysninger på dette sprog eller anfør det ønskede sprog nederst på siden.
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Spanish/Espaiol

Este documento contiene informacion importante sobre su empleo. Marque la casila a la
izquierda para recibir esta informacién en este idioma.

Hmong/Hmoob

Daim ntawv no muaj cov xov tseem ceeb hais txog thaum koj ua hauj Iwm. Khij lub npau ntawm
sab laug yog koj xav tau cov xov tseem ceeb no txhais ua lus Hmoob.

Vietnamese/Vigt
ng

31 igu nay chira thang tin quan trong vé viéc 15m cua quy vi. Danh dau vao 6 bén trai & nhan
théng tin nay bing Viét ng.

Simp. Chinese/fé]
B

AXFRESERRAMERNE RIS DELIDR H IR ORATE = e A

Russian/pyccrui

TaHHbIA AOKYMEHT COAGPIT BaXHYI0 MHGOPMALHIO O BaWEm TPYAOYCTPOTiCTEE, OTMeTbTe
Fa0uKO¥i KEAAPAT CAEBa AR NIONYUEHWA STOM MHGOPMALMY HA ASHHOM AZbIKE.

Somali/Soomaali

Dukumentigan waxaa ku goran macluumaad muhiim ah 00 ku saabsan shagadaada. Calaamadi
sanduugan haddi sad rabto inaad macluumasdan ku hesho lugaddan.

Laotian/w137270
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Korean/gt=0{ Ol 2Afolis Flstol 28 Heioll B2 S8 TEI SHUSLICE 0] Hoi2 0| TES WIS
SUsAIR! 218 HR0| MIsH0] FHIR.

Tagalog/Tagalog | Ang dokumentong ito ay nagtataglay ng mahalagang impormasyon tungkol sa yong
pagtatrabaho. Lagyan ng tsek ang kahon sa kaliwa upang matanggap ang impormasyong ito sa
wikangito.

Gromo/Oromoo | Waraqaan kun waayee hojii keetii odeeffannoo barbaachisoo ta'an qabatee jira. Saaxinnii karaa
bitaatti argamu kana irratti mallattoo godhi yoo afaan Kanaan barreeffama argachuu barbaadde.

AmharicATICY | £U Rhv APMME? (LT AZAT 0GR 9K 107 BUTY SRV HF (e Qtdh AAG- H7%

FHCHP NPEAMH AT (HE- Q12 Qe AAG: A7 @07 FPART FRCT:

Karen/ S35

e odlehbaporgiotafamiibcmnbuitisatiningih.
Bfsoseromebormacoeintigiorgschosaordehesfions.

Arabic/ -0
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